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User Manual
2000W Electric Fireplace with 3D Flame Effect

Please read this user manual carefully to fully understand the usage of the Convection Heater. Keep the 
manual for future reference since it contains important information.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 This product is intended for indoor household use only. Do not use it outdoors. 
2.	 Before use, make sure the voltage on the rating label matches your local power supply. This product 

operates at 220–240V~, 50/60Hz. Use a 230V~10A socket and do not share it with other high-
power appliances.

3.	 Do not use the product if the power cord, plug, or socket is damaged. 
4.	 Do not bend, pull, twist, pinch, or tangle the power cord. Keep the power cord away from hot 

surfaces. 
5.	 Do not plug or unplug the product with wet hands, as this may cause electric shock. 
6.	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly 

qualified personnel. 
7.	 Do not use this product with an external timer, external programmer, or any external device that can 

switch the product on automatically.
8.	 Do not turn on the power before the product is fully assembled. 
9.	 Do not cover the heater. Covering the heater may cause overheating, fire, or product failure. 
10.	Do not use the heater to warm bedding, beds, clothes, or to dry clothes. 
11.	Do not place the heater directly below a power socket. Heat rising from the heater may damage the 

socket or cause a fire hazard. 
12.	Always place the heater upright on a stable, flat, dry, and heat-resistant surface. Do not use it if it is 

tilted, unstable, or upside down. 
13.	Keep the heater at least 20 cm away from walls to ensure proper air circulation and prevent 

overheating. 
14.	Keep the heater at least 1 meter away from curtains, bedding, furniture, clothing, paper, and other 

combustible materials. 
15.	Keep the air inlet and air outlet clear. Do not block the openings or place any objects on top of the 

heater. 
16.	Do not insert fingers, sticks, or any foreign objects into the air inlet, air outlet, or other openings. 
17.	Do not move the heater while it is operating. 
18.	The surface of the heater may become hot during operation. Do not touch hot surfaces to avoid 

burns. 
19.	This product is not intended for use by persons with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the product by a person responsible for their safety. 

20.	Children should be supervised to ensure that they do not play with the product. 
21.	Keep children, elderly people, pets, and persons with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities away from the heater during use. 
22.	Do not leave the heater running unattended in a small or confined space, especially around infants, 

children, elderly people, or persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities. 
23.	The protective grille must be properly installed before use. The grille does not provide complete 

protection for children or persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities. Supervision 
is required. 

24.	Do not use the product near bathtubs, showers, swimming pools, or other places where water may 
splash onto the product. 

25.	Do not use the product in areas where flammable, explosive, or volatile materials are stored. 
26.	Do not use or store the product in damp, dusty, or corrosive environments for a long time, as this 

may cause electric leakage, product damage, or corrosion. 
27.	Do not rinse the product with water or allow water to enter the product. 
28.	Always switch off and unplug the product before moving, cleaning, or storing it, or when the product 

is not in use. 
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29.	When leaving the room for a long time, switch off the product and unplug it from the socket. 
30.	Before cleaning, unplug the product and allow it to cool completely. Clean it with a soft damp cloth 

or a soft brush. 
31.	Do not disassemble, modify, or repair the product by yourself. For service or repair, contact the 

after-sales service center. 
32.	A slight noise when the heater is turned on is normal. 
33.	If you notice a burning smell, smoke, abnormal noise, or any malfunction, switch off the product 

immediately, unplug it, and contact the after-sales service center. 
34.	Prolonged exposure to excessive heat may cause hyperthermia. Symptoms may include high body 

temperature, headache, nausea, vomiting, tiredness, dizziness, fainting, or rapid pulse. If these 
symptoms occur, switch off the heater and seek medical attention. 

WARNING: To avoid overheating, do not cover the heater.

BEFORE FIRST USE
1.	 Remove the product and all accessories from the packaging. Check the heater, power cord, and 

plug for any damage that may have occurred during transportation. Do not use the product if any 
part is damaged. 

2.	 Before connecting the product to the power supply, make sure the supply voltage matches the 
voltage stated on the rating label. 

3.	 Use a power socket that can support the rated current and power of the product. Do not share the 
same socket with other high-power appliances. 

4.	 Place the heater upright on a stable, flat, dry, and heat-resistant surface. Keep the heater at least 
20 cm away from walls and at least 1 meter away from curtains, bedding, furniture, clothing, paper, 
and other combustible materials. 

5.	 Keep the air inlet and air outlet clear. Do not place the heater on beds, sofas, thick carpets, or any 
unstable surface. 

WHAT’S IN THE BOX

Convection Heater × 1 Remote Control × 1 
(Requires 2 × AAA batteries,

not included.)

User Manual × 1

2000W Freestanding Convection Heater with Fireplace Effect 
(User Manual)
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CONTROL PANEL AND REMOTE CONTROL

Name Operation Instructions

Digital Display Shows the set temperature, timer, and heating mode.

Power Button Turns the heater on or enters standby mode.

Flame Effect Button Turns the flame effect on or off.

Mode Button Cycles through H1, H2, and heating off with room temperature 
display. H2 provides higher heat output than H1; actual temperature 
may vary depending on ambient conditions.

Timer Button Sets the auto-off timer from 1 to 12 hours.

Temperature Up Button Increases the set temperature.

Temperature Down Button Decreases the set temperature.

REMOTE CONTROL BATTERY INSTALLATION
1.	 Insert 2 AAA batteries into the remote control before use. Batteries are not included.
2.	 Open the battery cover, insert the batteries according to the correct polarity marks (+/−), and close 

the cover.
3.	 If the remote control will not be used for a long time, remove the batteries to prevent leakage or 

corrosion.

Digital display

On/0ff

Flame

Mode

Timer

Battery Cover AAA Batteries 



CLEANING AND MAINTENANCE
1.	 Before cleaning, switch off the heater, unplug it, and allow it to cool completely. 
2.	 Wipe the surface with a soft, damp cloth, then dry it with a dry cloth. Do not allow water to enter 

the product. 
3.	 Use a soft brush to remove dust from the air inlet, air outlet, and ventilation grilles. 
4.	 Do not use sandpaper, wax, gasoline, acid, alkali, benzene, or other corrosive cleaners.

TROUBLESHOOTING

Problem Solution

No power Check that the plug is properly connected. Place the heater on a 
flat, stable surface. If the problem continues, contact the after-sales 
service center.

Heater shuts off during use The overheat protection may have been activated. Switch off and 
unplug the heater, then allow it to cool completely before using it 
again.

Heater does not restart after 
cooling down

Check the power connection and make sure the heater is placed on a 
flat, stable surface. If the problem continues, contact the after-sales 
service center.

No heat after 3 minutes Make sure the heater is turned on and the heating mode is selected. 
If the problem continues, contact the after-sales service center.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Size: 		  845×150×215mm
Voltage: 		  220–240V~ 50/60Hz
Power: 		  1000 W / 2000 W
Heat Settings: 		  H1 / H2 / Adjustable by remote control
Control: 		  Touch Panel & Remote Control
Timer / Auto-off: 	 1–12H Timer
Washing: 		  Wipe clean only. Do not rinse or immerse.
Use Type:		  Indoor freestanding use only

© 2026 The Investment Company Europe B.V. HYUNDAI is a trademark of HYUNDAI Corporation 
Holdings, Korea. Licensed to The Investment Company Europe B.V. All rights reserved.

Licensed by HYUNDAI Corporation Holdings, Korea. Imported/Distributed by The Investment Company 
Europe B.V. exclusively developed for sales in the Netherlands, Belgium, and Luxembourg.

PATENT PENDING
The artwork and design of this package are protected by European copyright law and may not be 
reproduced, distributed, displayed, published or used for any purpose without prior written permission. 
It is not permitted to alter, or reproduce any trademarks or copyright notice from this package.
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Gebruikershandleiding
2000W Electric Fireplace with 3D Flame Effect

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u de convectorkachel gebruikt. 
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik; deze bevat belangrijke veiligheidsinformatie. 
Bewaar de handleiding voor toekomstig gebruik, aangezien deze belangrijke informatie bevat.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1.	 Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Niet buitenshuis 

gebruiken.
2.	 Controleer vóór gebruik of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met uw lokale netspanning. 

Dit product werkt op 220-240V, 50/60Hz. Gebruik een stopcontact van 230V ~ 10A en deel het niet 
met andere apparaten met een hoog vermogen.

3.	 Gebruik het product niet als het netsnoer, de stekker of het stopcontact beschadigd is.
4.	 Buig, trek, draai, knijp of verstrik het netsnoer niet. Houd het netsnoer uit de buurt van hete 

oppervlakken.
5.	 Steek het netsnoer niet in of uit het stopcontact met natte handen, dit kan een elektrische schok 

veroorzaken.
6.	 Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, een 

servicevertegenwoordiger of gelijkwaardig gekwalificeerd personeel.
7.	 Gebruik dit product niet met een externe timer, externe programmeur of een ander extern apparaat 

dat het product automatisch kan inschakelen.
8.	 Schakel de stroom niet in voordat het product volledig is gemonteerd.
9.	 Dek de verwarming niet af. Het afdekken van de verwarming kan oververhitting, brand of defecten 

aan het product veroorzaken.
10.	Gebruik de verwarming niet om beddengoed, bedden of kleding te verwarmen of om kleding te 

drogen.
11.	Plaats de verwarming niet direct onder een stopcontact. De warmte die van de verwarming afkomt, 

kan het stopcontact beschadigen of brandgevaar opleveren.
12.	Plaats de verwarming altijd rechtop op een stabiele, vlakke, droge en hittebestendige ondergrond. 

Gebruik de verwarming niet als deze scheef, instabiel of ondersteboven staat.
13.	Houd de verwarming minstens 20 cm van muren af ​​om een ​​goede luchtcirculatie te garanderen en 

oververhitting te voorkomen.
14.	Houd de kachel op minimaal 1 meter afstand van gordijnen, beddengoed, meubels, kleding, papier 

en andere brandbare materialen.
15.	Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij. Blokkeer de openingen niet en plaats geen voorwerpen op de 

kachel.
16.	Steek geen vingers, stokjes of andere vreemde voorwerpen in de luchtinlaat, luchtuitlaat of andere 

openingen.
17.	Verplaats de kachel niet tijdens gebruik.
18.	Het oppervlak van de kachel kan tijdens gebruik heet worden. Raak hete oppervlakken niet aan om 

brandwonden te voorkomen.
19.	Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale beperking, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan ​​of instructies 
hebben gekregen over het gebruik van het product van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid.

20.	Kinderen moeten onder toezicht staan ​​om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.
21.	Houd kinderen, ouderen, huisdieren en personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of 

mentale capaciteit uit de buurt van de verwarming tijdens gebruik.
22.	Laat de verwarming niet onbeheerd aanstaan ​​in een kleine of afgesloten ruimte, vooral niet in 

de buurt van baby’s, kinderen, ouderen of personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteit.

23.	Het beschermrooster moet correct worden geïnstalleerd vóór gebruik. Het rooster biedt geen 
volledige bescherming voor kinderen of personen met een verminderde fysieke, zintuiglijke of 
mentale capaciteit. Toezicht is vereist.
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24.	Gebruik het product niet in de buurt van badkuipen, douches, zwembaden of andere plaatsen waar 
water op het product kan spatten.

25.	Gebruik het product niet in ruimten waar brandbare, explosieve of vluchtige materialen worden 
opgeslagen.

26.	Gebruik of bewaar het product niet gedurende lange tijd in vochtige, stoffige of corrosieve 
omgevingen, aangezien dit elektrische lekkage, productbeschadiging of corrosie kan veroorzaken.

27.	Spoel het product niet af met water en zorg ervoor dat er geen water in het product komt.
28.	Schakel het product altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het verplaatst, 

schoonmaakt of opbergt, of wanneer het product niet in gebruik is.
29.	Schakel het product uit en haal de stekker uit het stopcontact als u de ruimte voor langere tijd 

verlaat.
30.	Haal de stekker uit het stopcontact en laat het product volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt. 

Reinig het met een zachte, vochtige doek of een zachte borstel.
31.	Demonteer, wijzig of repareer het product niet zelf. Neem voor service of reparatie contact op met 

de klantenservice.
32.	Een licht geluid bij het inschakelen van de verwarming is normaal.
33.	Als u een brandlucht, rook, een abnormaal geluid of een storing opmerkt, schakel het product dan 

onmiddellijk uit, haal de stekker uit het stopcontact en neem contact op met de klantenservice.
34.	Langdurige blootstelling aan overmatige hitte kan leiden tot oververhitting. Symptomen kunnen 

zijn: hoge lichaamstemperatuur, hoofdpijn, misselijkheid, braken, vermoeidheid, duizeligheid, 
flauwvallen of een snelle hartslag. Schakel in dat geval de verwarming uit en raadpleeg een arts.

WAARSCHUWING: Dek de verwarming niet af om oververhitting te voorkomen.

VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK
1.	 Haal het product en alle accessoires uit de verpakking. Controleer de kachel, het netsnoer en de 

stekker op eventuele schade die tijdens het transport kan zijn ontstaan. Gebruik het product niet als 
een onderdeel beschadigd is.

2.	 Controleer voordat u het product op de stroomvoorziening aansluit of de netspanning overeenkomt 
met de spanning die op het typeplaatje staat vermeld.

3.	 Gebruik een stopcontact dat de nominale stroomsterkte en het vermogen van het product aankan. 
Gebruik hetzelfde stopcontact niet samen met andere apparaten met een hoog vermogen.

4.	 Plaats de kachel rechtop op een stabiele, vlakke, droge en hittebestendige ondergrond. Houd 
de kachel op minimaal 20 cm afstand van muren en op minimaal 1 meter afstand van gordijnen, 
beddengoed, meubels, kleding, papier en andere brandbare materialen.

5.	 Houd de luchtinlaat en -uitlaat vrij. Plaats de kachel niet op bedden, banken, dikke tapijten of 
andere instabiele ondergronden.

WAT ZIT ER IN DE DOOS?

Convectorkachel × 1 Afstandsbediening × 1
(Vereist 2 AAA-batterijen,

niet inbegrepen.)

Gebruikershandleiding × 1

2000W Freestanding Convection Heater with Fireplace Effect 
(User Manual)

HHA1252601 



BEDIENINGSPANEEL EN AFSTANDSBEDIENING

Naam Gebruiksaanwijzing

Digital Display Toont de ingestelde temperatuur, timer en verwarmingsmodus.

Power Button Schakelt de verwarming in of zet deze in de stand-bymodus.

Flame Effect Button Schakelt het vlameffect in of uit.

Mode Button Schakelt door de standen H1, H2 en verwarming uit, met weergave 
van de kamertemperatuur. H2 levert een hogere warmteafgifte 
dan H1; de werkelijke temperatuur kan variëren afhankelijk van de 
omgevingsomstandigheden.

Timer Button Stelt de automatische uitschakeltimer in van 1 tot 12 uur.

Temperature Up Button Verhoogt de ingestelde temperatuur.

Temperature Down Button Verlaagt de ingestelde temperatuur.

BATTERIJEN PLAATSEN IN DE AFSTANDSBEDIENING
1.	 Plaats 2 AAA-batterijen in de afstandsbediening voordat u deze gebruikt. Batterijen zijn niet 

inbegrepen.
2.	 Open het batterijklepje, plaats de batterijen volgens de juiste polariteitsmarkeringen (+/−) en sluit 

het klepje.
3.	 Verwijder de batterijen als u de afstandsbediening langere tijd niet gebruikt om lekkage of corrosie 

te voorkomen.

Digitaal display

Aan/Uit

Vlam

Modus

Timer

Batterijdeksel AAA-batterijen



REINIGING EN ONDERHOUD
1.	 Schakel de verwarming uit, haal de stekker uit het stopcontact en laat deze volledig afkoelen 

voordat u gaat reinigen.
2.	 Veeg het oppervlak af met een zachte, vochtige doek en droog het vervolgens af met een droge 

doek. Zorg ervoor dat er geen water in het product komt.
3.	 Gebruik een zachte borstel om stof te verwijderen van de luchtinlaat, luchtuitlaat en ventilatieroosters.
4.	 Gebruik geen schuurpapier, was, benzine, zuur, alkali, benzeen of andere bijtende reinigingsmiddelen.

PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Oplossing

Geen stroom Controleer of de stekker goed is aangesloten. Plaats de verwarming 
op een vlakke, stabiele ondergrond. Als het probleem aanhoudt, 
neem dan contact op met de klantenservice.

De verwarming schakelt uit 
tijdens gebruik

De oververhittingsbeveiliging is mogelijk geactiveerd. Schakel 
de verwarming uit en haal de stekker uit het stopcontact. Laat de 
verwarming volledig afkoelen voordat u deze opnieuw gebruikt.

De verwarming start niet 
opnieuw op na afkoeling

Controleer de stroomaansluiting en zorg ervoor dat de verwarming 
op een vlakke, stabiele ondergrond staat. Als het probleem aanhoudt, 
neem dan contact op met de klantenservice.

Na 3 minuten nog geen 
warmte

Zorg ervoor dat de verwarming is ingeschakeld en dat de 
verwarmingsstand is geselecteerd. Als het probleem aanhoudt, 
neem dan contact op met de klantenservice.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Afmetingen:		  845×150×215 mm
Spanning:		  220–240V~ 50/60Hz
Vermogen:		  1000 W / 2000 W
Warmtestanden:	 H1 / H2 / Instelbaar via afstandsbediening
Bediening:		  Touchscreen en afstandsbediening
Timer / Automatische uitschakeling:	 1–12 uur
Reinigen:		  Alleen afvegen. Niet spoelen of onderdompelen.
Gebruik:		  Alleen voor vrijstaand gebruik binnenshuis.

© 2026 The Investment Company Europe B.V. HYUNDAI is aan handels merk van HYUNDAI Corporation 
Holdings, Korea. Gelicenseerd aan The Investment Company Europe B.V. Alle rechten voorbehouden. 

Onder licentie van HYUNDAI Corporation Holdings, Korea Geïmporteerd / Gedistribueerd door The 
Investment Company Europe B.V. Exclusief ontwikkeld voor verkoop in Nederland, België, Luxemburg 
en Duitsland. 
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Het artwork en ontwerp van dit pakket zijn beschermd door de Europese Auteursrecht wetgeving en 
mogen niet worden gereproduceerd, gedistribueerd, weergegeven, gepubliceerd of gebruikt voor welk 
doel dan ook zonder voorafgaande schrifgelijke toestemming. Het is niet toegestaan handelsmerken of 
auteursrechvermeldingen van dit pakket te wijzigen of te reproduceren. 
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Manuel d’utilisation
2000W Electric Fireplace with 3D Flame Effect

Veuillez lire attentivement ce manuel d’utilisation afin de bien comprendre le fonctionnement du 
convecteur. Conservez-le précieusement pour toute consultation ultérieure, car il contient des 
informations importantes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1.	 Ce produit est destiné à un usage domestique intérieur uniquement. Ne pas utiliser à l’extérieur.
2.	 Avant utilisation, assurez-vous que la tension indiquée sur l’étiquette signalétique correspond à 

celle de votre réseau électrique local. Ce produit fonctionne sous une tension de 220–240 V~, 50/60 
Hz. Utilisez une prise de 230 V~ 10 A et ne la branchez pas simultanément avec d’autres appareils 
à forte consommation.

3.	 N’utilisez pas le produit si le cordon d’alimentation, la fiche ou la prise est endommagé(e).
4.	 Ne pliez pas, ne tirez pas, ne tordez pas, ne pincez pas et n’emmêlez pas le cordon d’alimentation. 

Tenez le cordon d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.
5.	 Ne branchez pas et ne débranchez pas le produit avec les mains mouillées, car cela pourrait 

provoquer une électrocution.
6.	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-

vente agréé ou un technicien qualifié.
7.	 N’utilisez pas ce produit avec une minuterie externe, un programmateur externe ou tout autre 

dispositif externe susceptible de l’allumer automatiquement.
8.	 Ne mettez pas l’appareil sous tension avant qu’il ne soit entièrement assemblé.
9.	 Ne couvrez pas l’appareil de chauffage. Le couvrir pourrait provoquer une surchauffe, un incendie 

ou une panne.
10.	N’utilisez pas l’appareil de chauffage pour chauffer la literie, les lits, les vêtements ou pour sécher 

le linge.
11.	Ne placez pas l’appareil de chauffage directement sous une prise électrique. La chaleur dégagée 

pourrait endommager la prise ou provoquer un incendie.
12.	Placez toujours l’appareil de chauffage à la verticale sur une surface stable, plane, sèche et 

résistante à la chaleur. Ne l’utilisez pas s’il est incliné, instable ou à l’envers.
13.	Maintenez une distance d’au moins 20 cm entre l’appareil de chauffage et les murs afin d’assurer 

une bonne circulation de l’air et d’éviter toute surchauffe.
14.	Maintenez le chauffage à au moins 1 mètre des rideaux, de la literie, des meubles, des vêtements, 

du papier et de tout autre matériau combustible.
15.	Veillez à ce que l’entrée et la sortie d’air soient dégagées. Ne bloquez pas les ouvertures et ne 

placez aucun objet sur le chauffage.
16.	N’insérez pas vos doigts, bâtons ou tout autre objet étranger dans l’entrée, la sortie d’air ou toute 

autre ouverture.
17.	Ne déplacez pas le chauffage lorsqu’il est en marche.
18.	La surface du chauffage peut devenir chaude pendant son fonctionnement. Ne touchez pas les 

surfaces chaudes afin d’éviter les brûlures.
19.	Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, 
à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou 
qu’elles n’aient reçu des instructions concernant l’utilisation du produit.

20.	Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le produit.
21.	Tenez les enfants, les personnes âgées, les animaux domestiques et les personnes dont les 

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites à l’écart de l’appareil de chauffage 
pendant son utilisation.

22.	Ne laissez pas l’appareil de chauffage fonctionner sans surveillance dans un espace réduit ou 
confiné, en particulier à proximité de nourrissons, d’enfants, de personnes âgées ou de personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites.

23.	La grille de protection doit être correctement installée avant utilisation. La grille n’offre pas une 
protection complète aux enfants ni aux personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
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mentales sont réduites. La surveillance d’un adulte est requise.
24.	N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une baignoire, d’une douche, d’une piscine ou de tout autre 

endroit où de l’eau pourrait l’éclabousser.
25.	N’utilisez pas l’appareil dans des zones où sont stockés des matériaux inflammables, explosifs ou 

volatils.
26.	N’utilisez pas et ne stockez pas l’appareil dans des environnements humides, poussiéreux ou 

corrosifs pendant une période prolongée, car cela pourrait provoquer des fuites électriques, 
endommager l’appareil ou le corroder.

27.	Ne rincez pas le produit à l’eau et veillez à ce que de l’eau ne pénètre pas à l’intérieur.
28.	Éteignez et débranchez toujours le produit avant de le déplacer, de le nettoyer, de le ranger ou 

lorsqu’il n’est pas utilisé.
29.	Si vous quittez la pièce pendant une période prolongée, éteignez le produit et débranchez-le.
30.	Avant de nettoyer le produit, débranchez-le et laissez-le refroidir complètement. Nettoyez-le avec 

un chiffon doux et humide ou une brosse douce.
31.	Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit vous-même. Pour toute intervention 

ou réparation, contactez le service après-vente.
32.	Un léger bruit lors de la mise en marche du chauffage est normal.
33.	Si vous remarquez une odeur de brûlé, de la fumée, un bruit anormal ou un dysfonctionnement, 

éteignez immédiatement le produit, débranchez-le et contactez le service après-vente.
34.	Une exposition prolongée à une chaleur excessive peut entraîner une hyperthermie. Les symptômes 

peuvent inclure une élévation importante de la température corporelle, des maux de tête, des 
nausées, des vomissements, de la fatigue, des étourdissements, des évanouissements ou une 
accélération du rythme cardiaque. Si l’un de ces symptômes apparaît, éteignez immédiatement 
l’appareil et consultez un médecin.

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1.	 Retirez le produit et tous ses accessoires de l’emballage. Vérifiez que le chauffage, le cordon 

d’alimentation et la fiche n’ont subi aucun dommage pendant le transport. N’utilisez pas le produit 
si une pièce est endommagée.

2.	 Avant de brancher le produit à l’alimentation électrique, assurez-vous que la tension d’alimentation 
correspond à celle indiquée sur l’étiquette signalétique.

3.	 Utilisez une prise de courant capable de supporter l’intensité et la puissance nominales du produit. 
Ne branchez pas le produit sur la même prise que d’autres appareils à forte puissance.

4.	 Placez le chauffage à la verticale sur une surface stable, plane, sèche et résistante à la chaleur. 
Maintenez une distance d’au moins 20 cm entre le chauffage et les murs, et d’au moins 1 mètre 
entre le chauffage et les rideaux, la literie, les meubles, les vêtements, le papier et tout autre 
matériau combustible.

5.	 Dégagez les entrées et sorties d’air. Ne placez pas le chauffage sur un lit, un canapé, un tapis épais 
ou toute surface instable. 

QUE CONTIENT LA BOÎTE

Convecteur électrique × 1 Télécommande × 1
(Nécessite 2 piles AAA,

non fournies.)

Manuel d’utilisation × 1
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PANNEAU DE COMMANDE ET TÉLÉCOMMANDE

Nom Mode d'emploi

Digital Display Affiche la température de consigne, la minuterie et le mode de 
chauffage.

Power Button Met le chauffage en marche ou en veille.

Flame Effect Button Active ou désactive l'effet flamme.

Mode Button Permet de passer successivement par les modes H1, H2 et arrêt 
(avec affichage de la température ambiante). Le mode H2 offre une 
puissance de chauffe supérieure au mode H1 ; la température réelle 
peut varier en fonction des conditions ambiantes.

Timer Button Réglage de la minuterie d'arrêt automatique de 1 à 12 heures.

Temperature Up Button Augmente la température de consigne.

Temperature Down Button Diminue la température de consigne.

INSTALLATION DES PILES DE LA TÉLÉCOMMANDE
1.	 Avant utilisation, insérez 2 piles AAA (non fournies).
2.	 Ouvrez le compartiment à piles, insérez les piles en respectant la polarité (+/−) et refermez le 

couvercle.
3.	 Si vous n’utilisez pas la télécommande pendant une période prolongée, retirez les piles afin d’éviter 

les fuites et la corrosion.

Affichage numérique

Marche/Arrêt

Flamme

Mode

Minuterie

Couvercle de la batterie Piles AAA



NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1.	 Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le, débranchez-le et laissez-le refroidir complètement.
2.	 Essuyez la surface avec un chiffon doux et humide, puis séchez-la avec un chiffon sec. Veillez à ce 

qu’aucune eau ne pénètre dans l’appareil.
3.	 Utilisez une brosse douce pour dépoussiérer l’entrée d’air, la sortie d’air et les grilles de ventilation.
4.	 N’utilisez pas de papier de verre, de cire, d’essence, d’acide, d’alcali, de benzène ni d’autres 

produits nettoyants corrosifs.

DÉPANNAGE

Problème Solution

Pas d'alimentation Vérifiez que la fiche est correctement insérée dans la prise secteur. 
Placez le radiateur sur une surface plane et stable. Si le problème 
persiste, contactez le service après-vente.

Le chauffage s'arrête en 
cours d'utilisation

La protection contre la surchauffe s'est peut-être activée. Éteignez et 
débranchez le radiateur, puis laissez-le refroidir complètement avant 
de le réutiliser.

Le chauffage ne redémarre 
pas après refroidissement

Vérifiez le branchement électrique et assurez-vous que le radiateur 
est placé sur une surface plane et stable. Si le problème persiste, 
contactez le service après-vente.

Aucune chaleur après 3 
minutes

Assurez-vous que le radiateur est allumé et que le mode de chauffage 
est sélectionné. Si le problème persiste, contactez le service après-
vente.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Dimensions:		  845 × 150 × 215 mm
Tension:		  220–240 V~ 50/60 Hz
Puissance:		  1000 W / 2000 W
Réglages de température:	 H1 / H2 / Réglable par télécommande
Commandes:		  Panneau tactile et télécommande
Minuterie/Arrêt automatique:	 Minuterie de 1 à 12 h
Nettoyage:		  Essuyer uniquement. Ne pas rincer ni immerger.
Utilisation:		  Pose libre en intérieur uniquement

© 2026 The Investment Company Europe B.V. HYUNDAI est une marque commerciale de HYUNDAI 
Corporation holdings, Corée. Sous licence de The Investment Company Europe B.V. Tous droits réservés.
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Benutzerhandbuch
2000W Electric Fireplace with 3D Flame Effect

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, um die Funktionsweise des 
Konvektionsheizgeräts vollständig zu verstehen. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf, da sie wichtige Informationen enthält.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1.	 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Verwenden Sie es 

nicht im Freien.
2.	 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Spannung auf dem Typenschild mit Ihrer örtlichen 

Stromversorgung übereinstimmt. Dieses Produkt arbeitet mit 220–240 V~, 50/60 Hz. Verwenden 
Sie eine 230-V~-10-A-Steckdose und schließen Sie das Produkt nicht zusammen mit anderen 
Geräten mit hohem Stromverbrauch an.

3.	 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Netzkabel, der Stecker oder die Steckdose beschädigt ist.
4.	 Knicken, ziehen, verdrehen, quetschen oder verheddern Sie das Netzkabel nicht. Halten Sie das 

Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
5.	 Stecken Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen ein oder aus, da dies zu einem Stromschlag 

führen kann.
6.	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer 

entsprechend qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden. 
7.	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht mit einer externen Zeitschaltuhr, einem externen Programmiergerät 

oder einem anderen externen Gerät, das das Produkt automatisch einschalten kann.
8.	 Schalten Sie das Produkt erst ein, wenn es vollständig montiert ist.
9.	 Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und mangelnden 
Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder wurden in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen.

10.	Verwenden Sie das Gerät nicht zum Erwärmen oder Trocknen von Bettwäsche, Decken, 
Handtüchern oder Kleidung.

11.	Stellen Sie die Heizung nicht direkt unter eine Steckdose. Die aufsteigende Hitze kann die Steckdose 
beschädigen oder Brandgefahr verursachen.

12.	Stellen Sie die Heizung immer aufrecht auf eine stabile, ebene, trockene und hitzebeständige 
Oberfläche. Verwenden Sie sie nicht, wenn sie geneigt, instabil oder auf dem Kopf steht.

13.	Halten Sie die Heizung mindestens 20 cm von Wänden entfernt, um eine ausreichende Luftzirkulation 
zu gewährleisten und Überhitzung zu vermeiden. 

14.	Halten Sie das Heizgerät mindestens 1 Meter von Vorhängen, Bettwäsche, Möbeln, Kleidung, 
Papier und anderen brennbaren Materialien entfernt.

15.	Halten Sie Lufteinlass und Luftauslass frei. Blockieren Sie die Öffnungen nicht und stellen Sie keine 
Gegenstände auf das Heizgerät.

16.	Führen Sie keine Finger, Stöcke oder andere Fremdkörper in den Lufteinlass, den Luftauslass oder 
andere Öffnungen ein.

17.	Bewegen Sie das Heizgerät nicht während des Betriebs.
18.	Die Oberfläche des Heizgeräts kann sich während des Betriebs erhitzen. Berühren Sie keine heißen 

Oberflächen, um Verbrennungen zu vermeiden.
19.	Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es 
sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in die 
Verwendung des Produkts eingewiesen.

20.	Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen. 
21.	Halten Sie Kinder, ältere Menschen, Haustiere und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten während des Betriebs vom Heizgerät fern.
22.	Lassen Sie das Heizgerät nicht unbeaufsichtigt in kleinen oder geschlossenen Räumen laufen, 

insbesondere nicht in der Nähe von Säuglingen, Kindern, älteren Menschen oder Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten.
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23.	Das Schutzgitter muss vor der Inbetriebnahme ordnungsgemäß installiert sein. Das Gitter 
bietet keinen vollständigen Schutz für Kinder oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten. Aufsicht ist erforderlich.

24.	Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Badewannen, Duschen, Schwimmbädern oder 
anderen Orten, an denen Wasser auf das Produkt spritzen kann.

25.	Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen brennbare, explosive oder leicht 
entzündliche Stoffe gelagert werden.

26.	Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht über längere Zeit in feuchten, staubigen oder 
korrosiven Umgebungen, da dies zu Stromschlägen, Produktschäden oder Korrosion führen kann. 

27.	Spülen Sie das Produkt nicht mit Wasser ab und achten Sie darauf, dass kein Wasser in das 
Produkt eindringt.

28.	Schalten Sie das Produkt vor dem Transport, der Reinigung, der Lagerung oder bei Nichtgebrauch 
immer aus und ziehen Sie den Netzstecker.

29.	Wenn Sie den Raum längere Zeit verlassen, schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den 
Netzstecker.

30.	Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und lassen Sie das Produkt vollständig abkühlen. 
Reinigen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch oder einer weichen Bürste.

31.	Zerlegen, verändern oder reparieren Sie das Produkt nicht selbst. Wenden Sie sich für Service oder 
Reparaturen an den Kundendienst.

32.	Ein leises Geräusch beim Einschalten des Heizgeräts ist normal.
33.	Sollten Sie Brandgeruch, Rauch, ungewöhnliche Geräusche oder eine Fehlfunktion bemerken, 

schalten Sie das Produkt sofort aus, ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie sich an den 
Kundendienst.

34.	Längere Einwirkung von übermäßiger Hitze kann zu Hyperthermie führen. Symptome können hohe 
Körpertemperatur, Kopfschmerzen, Übelkeit, Erbrechen, Müdigkeit, Schwindel, Ohnmacht oder ein 
schneller Puls sein. Sollten diese Symptome auftreten, schalten Sie das Heizgerät aus und suchen 
Sie ärztliche Hilfe auf.

Warnung: Decken Sie das Heizgerät nicht ab, um eine Überhitzung zu vermeiden.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
1.	 Nehmen Sie das Produkt und sämtliches Zubehör aus der Verpackung. Prüfen Sie Heizgerät, 

Netzkabel und Stecker auf Transportschäden. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile 
beschädigt sind.

2.	 Stellen Sie vor dem Anschließen des Produkts an die Stromversorgung sicher, dass die 
Netzspannung mit der auf dem Typenschild angegebenen Spannung übereinstimmt.

3.	 Verwenden Sie eine Steckdose, die für die Nennstromstärke und -leistung des Produkts ausgelegt 
ist. Schließen Sie das Gerät nicht zusammen mit anderen Hochleistungsgeräten an dieselbe 
Steckdose an.

4.	 Stellen Sie das Heizgerät aufrecht auf eine stabile, ebene, trockene und hitzebeständige Oberfläche. 
Halten Sie einen Mindestabstand von 20 cm zu Wänden und mindestens 1 Meter zu Vorhängen, 
Bettwäsche, Möbeln, Kleidung, Papier und anderen brennbaren Materialien ein.

5.	 Achten Sie darauf, dass Lufteinlass und -auslass frei sind. Stellen Sie das Heizgerät nicht auf 
Betten, Sofas, dicke Teppiche oder andere instabile Oberflächen.

WAS IST IN DER BOX

Konvektor × 1 Fernbedienung × 1 
(Benötigt 2 × AAA-Batterien,

nicht im Lieferumfang enthalten.)

Bedienungsanleitung × 1 
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BEDIENFELD UND FERNBEDIENUNG

Name Funktion

Digital Display Zeigt die eingestellte Temperatur, den Timer und den Heizmodus an.

Power Button Schaltet das Heizgerät ein oder in den Standby-Modus.

Flame Effect Button Schaltet den Flammeneffekt ein oder aus.

Mode Button Wechselt zwischen den Heizmodi H1, H2 und Aus mit Anzeige der 
Raumtemperatur. H2 bietet eine höhere Heizleistung als H1; die 
tatsächliche Temperatur kann je nach Umgebungsbedingungen 
variieren.

Timer Button Stellt den automatischen Abschalttimer von 1 bis 12 Stunden ein.

Temperature Up Button Erhöht die eingestellte Temperatur.

Temperature Down Button Verringert die eingestellte Temperatur.

BATTERIEEINBAU FÜR DIE FERNBEDIENUNG
1.	 Legen Sie vor der ersten Benutzung zwei AAA-Batterien in die Fernbedienung ein. Batterien sind 

nicht im Lieferumfang enthalten.
2.	 Öffnen Sie das Batteriefach, legen Sie die Batterien gemäß der Polaritätsmarkierung (+/−) ein und 

schließen Sie das Fach wieder.
3.	 Wenn die Fernbedienung längere Zeit nicht benutzt wird, entfernen Sie die Batterien, um Auslaufen 

oder Korrosion zu vermeiden.

Digitalanzeige

Ein/Aus

Flamme

Modus

Timer

Batteriefachdeckel AAA-Batterien



REINIGUNG UND WARTUNG
1.	 Schalten Sie das Heizgerät vor der Reinigung aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie es 

vollständig abkühlen.
2.	 Wischen Sie die Oberfläche mit einem weichen, feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie anschließend 

mit einem trockenen Tuch. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringt.
3.	 Entfernen Sie Staub mit einer weichen Bürste von Lufteinlass, Luftauslass und Lüftungsgittern.
4.	 Verwenden Sie kein Schleifpapier, Wachs, Benzin, Säuren, Laugen, Benzol oder andere aggressive 

Reinigungsmittel.

FEHLERBEHEBUNG

Problem Lösung

Kein Strom Prüfen Sie, ob der Stecker richtig eingesteckt ist. Stellen Sie das 
Heizgerät auf eine ebene, stabile Fläche. Sollte das Problem weiterhin 
bestehen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Heizgerät schaltet sich 
während des Gebrauchs ab

Möglicherweise wurde der Überhitzungsschutz ausgelöst. Schalten 
Sie das Heizgerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie es 
vollständig abkühlen, bevor Sie es wieder verwenden.

Heizgerät lässt sich nach 
dem Abkühlen nicht wieder 
einschalten

Prüfen Sie den Netzanschluss und stellen Sie sicher, dass das 
Heizgerät auf einer ebenen, stabilen Fläche steht. Sollte das Problem 
weiterhin bestehen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

Nach 3 Minuten keine 
Wärme

Stellen Sie sicher, dass das Heizgerät eingeschaltet und die Heizstufe 
ausgewählt ist. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie 
sich bitte an den Kundendienst.

TECHNISCHE DATEN
Abmessungen:		 845 × 150 × 215 mm
Spannung:		  220–240 V~ 50/60 Hz
Leistung:		  1000 W / 2000 W
Heizstufen:		  H1 / H2 / per Fernbedienung einstellbar
Bedienung:		  Touchpanel & Fernbedienung
Timer/Abschaltautomatik:	 1–12 Stunden
Reinigung:		  Nur abwischen. Nicht abspülen oder eintauchen.
Verwendung:		  Nur für den freistehenden Gebrauch in Innenräumen.
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